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S O  G O O D…
THEY WON’T WANT TO  

GO BACK ABOARD
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S O L T A N D O  A M A R R A S

Situada a orillas del Mar Mediterráneo, 
Valencia combina a la perfección tradición 
y modernidad y ha evolucionado sin 
renunciar a sus raíces históricas.  Con 
suaves temperaturas durante todo el año, 
la ciudad sorprende por la convivencia 
de su arquitectura milenaria con la más 
vanguardista, la Marina Real, los kilómetros 
de playas y de zonas verdes peatonales que 
cruzan la ciudad de este a oeste, los parques 
naturales a tan solo 15 minutos del centro o 
su deliciosa gastronomía, que con productos 
frescos y de calidad, seducen tanto por sus 
platos tradicionales como por los elaborados 
por cocineros galardonados con Estrellas 
Michelin.

Todo esto, unido al estilo de vida 
mediterráneo de los valencianos y eventos 
como las Fallas, la diversa programación 
cultural o los festivales gastronómicos, 
convierten a Valencia en una escala 
inolvidable.

Valencia encabeza el crecimiento turístico 
urbano en Europa. El sector de los cruceros 
ha experimentado un período de crecimiento 
espectacular como consecuencia de los 
esfuerzos combinados de Turismo Valencia 
y la Autoridad Portuaria durante los últimos 
años: en 2016 la ciudad recibió 181 escalas y 
un total de 403.264 pasajeros.

S E T T I N G  S A I L

Located on the shores of the Mediterranean 
Sea, Valencia provides a perfect combination 
of tradition and modernity, having evolved 
without relinquishing its historical roots.  
With mild temperatures throughout the year, 
the city surprises visitors with its blend of 
ancient and avant-garde architecture, the 
Royal Marina, kilometres of beaches, green 
pedestrian areas that cross the city from east 
to west, natural parks only 15 minutes from 
the city centre and its delicious cuisine, which 
uses fresh quality products to seduce with 
both traditional dishes and those prepared by 
chefs who have been awarded Michelin Stars.

All of the above, along with the Valencians’ 
Mediterranean lifestyle and events such as the 
Fallas, its varied cultural programming and 
food festivals make Valencia an unforgettable 
port of call.

Valencia leads the growth in urban tourism 
in Europe. The cruise sector has undergone 
a period of spectacular growth thanks to the 
combined efforts of Valencia Tourism and the 
Port Authority in recent years: in 2016 the city 
received 181 stopovers with a total of 403,264 
passengers.
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C O N E X I O N E S

ACCESIBILIDAD

POR AIRE
El Puerto de Valencia está a 30 minutos de distancia 
por carretera o transporte público del aeropuerto 
de la ciudad. 
Aeropuerto Valencia. Aena: 34 961 598 500

Conexiones aéreas internacionales: Alemania, 
Argelia, Austria, Bélgica, Bulgaria, Dinamarca, 
Francia, Holanda, Irlanda, Israel, Italia, Malta, 
Marruecos, Moldavia, Polonia, Portugal, Reino 
Unido, República Checa, Rumanía, Rusia, Suiza, 
Turquía y Ucrania.

Conexiones aéreas nacionales: Asturias, Bilbao, 
Gran Canaria, Ibiza, La Coruña, Lanzarote,
Madrid, Málaga, Menorca, Palma de Mallorca, 
Santander, Santiago, Sevilla y Tenerife.

POR CARRETERA
Fácilmente accesible desde las principales capitales 
españolas y europeas.  
Principales vías: Autovía A-3 (Madrid-Valencia) y 
Autopista del Mediterráneo, AP-7/E-15 (conecta con 
Barcelona y Francia).
Estación de autobuses: 34 963 466 266

POR TREN
El tren de alta velocidad (AVE) une Valencia y 
Madrid en una hora y media. 
Estación de Joaquín Sorolla. AVE (Madrid-Valencia)
Estación del Norte. Euromed (Barcelona-Valencia)
34 902 320 320

POR MAR
Autoridad Portuaria de Valencia: 34 963 939 500
Conexiones con las Islas Baleares y otras ciudades 
españolas y del mundo.

ACCESSIBILITY

BY AIR
The Port of Valencia is just 30 minutes away from the 
city’s airport by road or public transport. 
Valencia Airport. Aena: 34 961 598 500

International flight connections: Germany, Algeria, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Denmark, France, 
Holland, Ireland, Israel, Italy, Malta, Morocco, 
Moldavia, Poland, Portugal, United Kingdom, Czech 
Republic, Romania, Russia, Switzerland, Turkey and 
Ukraine.

National flight connections: Asturias, Bilbao, Gran 
Canaria, Ibiza, La Coruña, Lanzarote,
Madrid, Málaga, Menorca, Palma de Mallorca, 
Santander, Santiago, Seville and Tenerife.

BY ROAD
Easily accessible from the main Spanish and 
European capitals. 
Main roads: A-3 motorway (Madrid-Valencia) and the 
Mediterranean Motorway, AP-7/E-15 (passes through 
Barcelona and connects to France).
Bus station: 34 963 466 266

BY TRAIN
The high-speed train (AVE) between Valencia and 
Madrid takes an hour and a half. 
Joaquín Sorolla Station. AVE (Madrid-Valencia)
The Estación del Norte railway station. Euromed 
(Barcelona-Valencia)
34 902 320 320

BY SEA
The Port Authority of Valencia: 34 963 939 500
Connections to the Balearic Islands, and to other 
cities in Spain and abroad.

CONEXIONES AÉREAS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL AIR CONNECTIONS
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Even if only for one day and it’s difficult to choose, these are some of the 
not-to-be-missed options when visiting Valencia:

Historic centre: More than 2,000 years of history have really left their mark on 
one of the most important historic centres in Europe. The heart of the city boasts 
architectural gems from different cultures and civilisations, from its creation in the 
year 138 BC, to the Romans and the present day, without forgetting the Visigoths, 
Arabs and Christians, with Gothic, Romanesque, Baroque and modernist pieces. 

City of Arts and Sciences: The former bed of the River Turia, whose course was 
altered due to continual flooding, has given rise to a 9-kilometre garden that runs 
through the city from west to east with interesting museums on both sides, sports 
facilities, children’s playgrounds and 18 bridges. The garden houses the City of 
Arts and Sciences, the avant-garde collection of buildings designed by Santiago 
Calatrava, with Europe’s biggest aquarium, a science museum, a 3D cinema and 
the Palau de les Arts opera house. 

Beaches: You can’t truly discover the essence of Valencia without strolling 
through the city’s seaside neighbourhoods, where the customs of the former 
fishermen are still present between small buildings of popular modernism. The 
urban beaches of Las Arenas, El Cabanyal, La Malvarrosa and La Patacona, with 
their seafront promenade, and the Royal Marina, border these neighbourhoods 
and they are unique places to go for a walk and to enjoy Valencian cuisine. 

Cuisine: Excellent quality, locally grown ingredients, such as rice, oranges, tiger 
nuts and fruit and vegetables. Taking all that into account it comes as no surprise 
that the city is the birthplace of such an international dish as paella. Equally, the 
success and strength of haute cuisine, its four Michelin Stars and 28 Repsol Suns, 
make Valencian cuisine one of the most highly regarded in Spain.

Shopping: Calle Colón and the surrounding area is ideal for shopping for 
international brands. Luxury can be found in Calle Poeta Querol. For those looking 
for something traditional, Plaza Redonda and the area surrounding the Central 
Market and Plaza de la Reina are perfect places to find a souvenir of your visit to 
Valencia. 
The main tourist areas are open every day. 
Visitors who live outside the European Union may apply for a VAT refund, at the 
tourist office in Calle de La Paz, on purchases over €90.16 made in establishments 
that offer the Premier Tax Free or Global Blue services. 

Aunque sea solo por un día y sea difícil elegir, estas son algunas de las opciones 
imprescindibles en una escala en Valencia:

Centro histórico: Más de 2.000 años de historia han dejado una profunda huella en el 
que es uno de los mayores centros históricos de Europa. El corazón de la ciudad acumula 
tesoros arquitectónicos de diferentes culturas y civilizaciones, desde su fundación en el 
año 138 a.C. por los romanos hasta la actualidad, pasando por los visigodos, árabes y 
cristianos, con piezas ejemplares de arte gótico, románico, barroco o modernista. 

Ciudad de las Artes y las Ciencias: El antiguo lecho del Río Turia, desviado por las 
continuas riadas, ha dejado lugar a un jardín de 9 kilómetros que atraviesa la ciudad de 
oeste a este con interesantes propuestas museísticas a ambos márgenes, instalaciones 
deportivas, parques infantiles y 18 puentes que lo cruzan. En él se encuentra la Ciudad 
de las Artes y las Ciencias, el vanguardista conjunto de edificios diseñado por Santiago 
Calatrava, con el acuario más grande de Europa, un museo científico, un cine 3D y el 
teatro de la ópera Palau de les Arts. 

Playas: No se llega a conocer la esencia de Valencia sin un paseo por los barrios 
marineros de la ciudad, donde las costumbres de los antiguos pescadores se adivinan 
todavía entre pequeñas construcciones de modernismo popular. Las playas urbanas 
de las Arenas, el Cabanyal, la Malvarrosa y la Patacona, con su Paseo Marítimo, y la 
Marina Real, limitan con estos barrios y son lugares únicos para pasear y disfrutar de la 
gastronomía valenciana. 

Gastronomía: Materias primas de excelente calidad y cultivo local, como el arroz, las 
naranjas, la chufa o las frutas y hortalizas. Con todo ello, no es de extrañar que la ciudad 
sea cuna de un plato tan internacional como la paella. Igualmente, el auge y la pujanza de 
la alta cocina, sus cuatro Estrellas Michelin y sus 28 Soles Repsol, hacen de la gastronomía 
de Valencia una de las mejor consideradas en España.

De compras: La calle Colón y sus alrededores delimitan la zona de compras de firmas 
internacionales. El  lujo puede encontrarse en la calle Poeta Querol. Para los que 
buscan tradición, la Plaza Redonda y los alrededores del Mercado Central o la Plaza de 
la Reina son lugares perfectos donde encontrar un recuerdo de la visita a Valencia.  
Las principales áreas turísticas abren de lunes a domingo. 
Los viajeros residentes fuera de la Unión Europea pueden solicitar la devolución del 
IVA de las compras superiores a 90,16 € realizadas en establecimientos con el servicio 
Premier Tax Free o Global Blue en la oficina turística de la calle de La Paz. 
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Son múltiples las opciones que ofrece Valencia para 

conocerla y disfrutarla. Estas son algunas rutas para 

todo tipo de público. 

Upon arrival in the city, there is an immense variety 

of things to see and enjoy. A selection of routes to 

suit all tastes is provided below.

R U T A S  A 
S E G U I R

R O U T E S 
T O  T A K E
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V I S I T A  E N  VA N G U A R D I A

Un recorrido por la Valencia más moderna, visita el complejo 
arquitectónico de la Ciutat de les Arts i les Ciències, y de 
camino admira el puente de la Peineta, ambos obra del 
arquitecto valenciano Santiago Calatrava. Puedes incluir en 
tu visita  L’Oceanogràfic, el acuario más grande de Europa, 
con 45.000 ejemplares de 500 especies distintas.

AVA N T - G A R D E  V I S I T

Take a walk around the most modern part of Valencia, visit 
the architectural complex of the City of Arts and Sciences and 
admire the Puente de la Peineta bridge, both the work of the 
Valencian architect Santiago Calatrava. You can include the 
Oceanogràfic in your visit, Europe’s largest aquarium, with 
45,000 specimens of 500 different species.

V I S I T A  VA L E N C I A  H I S T Ó R I C A

Visita la Valencia más tradicional; la Estación del Norte, 
Torres de Serranos y Quart, Mercado Central, La Lonja, 
Plaza Redonda, Catedral, Plaza de la Virgen y exteriores 
de la Basílica y el Palacio de la Generalitat. Todos estos 
monumentos reflejan que Valencia es una ciudad 
influenciada por la arquitectura en todas sus etapas 
históricas.

V I S I T  H I S T O R I C  VA L E N C I A

Visit the most traditional elements of Valencia: the Estación 
del Norte railway station, the Quart and Serranos Towers, 
the Central Market, the Lonja, Plaza Redonda, the Cathedral, 
Plaza de la Virgen, the outside of the Basilica and the Palace 
of the Generalitat. All these monuments illustrate that 
Valencia is a city marked by the architecture of all historical 
periods.
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V I S I T A  VA L E N C I A  Y  L L A D R Ó 

Visita a los principales monumentos del centro de la ciudad y 
desplazamiento a la fábrica de cerámica artística Lladró en 
Tavernes Blanques, a tan solo 10 minutos del centro de Valencia. 
Consiste en una proyección sobre la vida e historia de los 
fundadores, los hermanos Lladró, seguido del proceso creativo y 
de fabricación de las piezas, para terminar con una exposición y 
una zona en donde se pueden adquirir estas joyas artísticas.

T O U R  O F  VA L E N C I A  A N D  L L A D R Ó

A tour of the most important monuments of the city centre 
and transfer to the Lladró artistic ceramics factory in 
Tavernes Blanques, just 10 minutes from the centre of 
Valencia. The tour includes a presentation about the life and 
history of the founders, the Lladró brothers, the creative and 
manufacturing processes, and concludes with an exhibition 
of these artistic gems, which may purchased directly.

D E  C O M P R A S

Valencia cuenta con una variada oferta comercial. Desde el 
comercio más tradicional, en el centro histórico, hasta las firmas 
más exclusivas, en la zona de la Plaza del Patriarca y Poeta 
Querol. Otra de las zona es la calle Colón y adyacentes, llenas 
de moda, joyerías y decoración a las que acceder dando un 
agradable paseo. Para una experiencia más personalizada, 
puede contratarse el servicio exclusivo de una personal shopper.

VA L E N C I A  -  S H O P P I N G

Valencia has a wide offering of shops. Ranging from the small 
traditional shops in and around the historic centre, to the 
most exclusive international brands in the area of the Plaza del 
Patriarca and Poeta Querol. Another area is the Calle Colon and 
neighbouring streets, full of fashion, decoration and jewellery 
shops that can be visited as you enjoy a leisurely stroll. You can 
also be met with exclusive personalised service. 
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B I O PA R C 

Conoce un parque de animales que recrea cuatro zonas 
del continente africano: Madagascar, África Ecuatorial, la 
Sabana y la Cueva de Kitum. Lémures, cebras, chimpancés, 
elefantes, jirafas o hipopótamos son sólo algunos de los 
más de 4.000 animales de más de 250 especies que puedes 
admirar en Bioparc.

B I O PA R C 

Discover an animal park that recreates four parts of the 
African continent: Madagascar, Equatorial Africa, the 
Savannah and the Kitum Cave. Lemurs, zebras, chimpanzees, 
elephants, giraffes and hippopotamus are just some of the 
more than 4,000 animals from 250 species you can see in 
Bioparc.

P I N A C O T E C A S  Y  M U S E O S

En Valencia se encuentra la segunda mayor pinacoteca de 
España, el Museo de Bellas Artes. Si lo que te apasiona es el arte 
moderno y contemporáneo, el IVAM es el museo que buscabas.
Por su singularidad, destacan el Museo de La Almoina, con los 
restos romanos de la ciudad; el Museo de Cerámica, ubicado en 
un palacio del siglo XV; el Museo de la Seda, contenedor del legado 
de la industria sedera en Valencia o el Museo L’Iber, con la mayor 
colección en el mundo de miniaturas históricas.

A R T  G A L L E R I E S  A N D  M U S E U M S

Valencia is home to the biggest art gallery in Spain, the Museum 
of Fine Arts. If your passion is modern and contemporary art, 
the IVAM is the museum you’re looking for. For their originality, 
particular attention can be drawn to the Almoina Museum, which 
houses the city’s Roman remains; the Ceramics Museum, located 
in a 15th century palace; the Silk Museum, home to the legacy of 
the Valencian silk industry, and the L’Iber Museum, with the world’s 
biggest collection of historical miniatures.
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R U T A  D E  L A  H O R C H A T A  E N  B I C I

Desde Puçol hasta las riberas de la Albufera, la Huerta de Valencia se 
extiende por una superficie de unas 23.000 hectáreas que constituyen 
un paisaje verde agrícola que envuelve a la ciudad. Recorrer la Huerta 
es recorrer enormes campos de verduras y hortalizas, salpicados 
por la arquitectura rural propia de la zona en forma de alquerías y 
barracas. Y es también descubrir un producto único, la chufa, utilizado 
para elaborar la bebida valenciana más conocida: la horchata. 

T H E  H O R C H A T A  R O U T E  B Y  B I C Y C L E

From Puçol to the banks of the Albufera, the Huerta of Valencia 
is the name given to an area of around 23,000 hectares of fertile 
farmland, which forms a green agricultural landscape that 
surrounds the city. Visiting the Huerta means crossing vast 
fields of vegetables and other crops, dotted with the typical 
rural architecture of farmsteads and small farmhouses. It also 
means discovering a unique product, tiger nuts, which are used 
in the preparation of Valencia’s most famous drink, horchata. 

F LY B O A R D  &  J E T S K I

El Flyboard es el deporte náutico de moda. Ideal para los 
amantes del turismo activo te permite disfrutar de una actividad 
acuática vibrante volando sobre el agua y pudiendo realizar 
gran variedad de acrobacias. Si te decantas por realizar una 
salida en jetski existen multitud de excursiones y circuitos para 
descubrir Valencia desde el mar. La climatología de Valencia 
permite practicar estos deportes en cualquier época del año. 

F LY B O A R D  &  J E T S K I

Flyboard is the water sports craze. Ideal for those who enjoy 
active tourism, it allows you to engage in a dynamic aquatic 
activity, taking to the air above the waves where you can 
perform a wide variety of acrobatic movements. If you prefer 
a ride on a jet ski, there are numerous excursions and routes 
that will allow you to discover Valencia via the sea. Valencia’s 
climate allows you to practice these sports at any time of year.
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LA COMPRA
Iremos al Mercado Central a 

comprar los mejores productos.
 

A COCINAR!
Cocinaréis vuestra propia paella 

bajo la supervisión de nuestro chef. 

A COMER!
Es el momento de disfrutar de tu paella. 

Seguro que te ha salido excelente.

LET’S GO SHOPPING
We’ll go to the Mercado Central 
to buy the best fresh products.

COOKING!
You’ll cook your own Paella under 
the supervisión of our Chef. 

TIME TO EAT!
This is the moment to enjoy your 
Paella. It will be surely delicious.

Vive la 
PAELLA

Live the 
PAELLA

  www.escueladearrocesypaellas.com · Tel:+34 963 153 856 

C/ Juristas 12 · 46001 · C/ Obispo Don Jerónimo 8 · 46003 · Valencia · Spain 

ESCUELA 
DE ARROCES Y PAELLA 

VALENCIANA
WOULD YOU LIKE 
    TO LEARN HOW 
TO COOK  PAELLA?

¿TE GUSTARÍA
    APRENDER A COCINAR
UNA PAELLA?

VALENCIA Y PARQUE DE LA ALBUFERA

Combina tu visita al centro histórico con la excursión 
al Parque Natural de La Albufera, un ecosistema 
mediterráneo de 20.000 hectáreas que aúna playas 
salvajes de dunas, con bosques, arrozales y un enorme 
lago por el que pasear en barca y descubrir la fauna que lo 
habita. Descubrirlo en bici es una de las alternativas para 
recorrerlo.

VA L E N C I A  A N D  T H E  A L B U F E R A  PA R K

Combine your visit to the historic centre with a trip to the 
Albufera Natural Park, a Mediterranean ecosystem covering 
20,000 hectares with unspoilt dune beaches, forests, rice 
fields and a huge lake where you can enjoy boat trips and 
discover the fauna that live there. A bike ride is one of the 
alternative ways to explore it.
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Disfruta de la verdadera esencia de la 
paella Valenciana y 
pasear por el gran jardín de Europa.
From the field to the table, 
y participa en el “Paella show cooking”.

Partida de la Ermita. Polígono 1 Parcela 25 Meliana
+34 629 68 98 05
barracatonimontoliu.com

Learn how to cook your own paella 
and have fun!

VA L E N C I A  E N  B I C I

Una excelente climatología, de más de 300 días de sol al año, 
permite que Valencia sea una ciudad ideal para descubrirla 
en bicicleta, adentrándose por las estrechas callejuelas de 
la Valencia histórica o disfrutando de espacios naturales 
a lo largo de los Jardines del Turia, comenzando la visita 
en el Parque de Cabecera y finalizando el recorrido en la 
espectacular Ciudad de las Artes y las Ciencias. 

VA L E N C I A  B Y  B I K E

The excellent climate, with more than 300 sunny days a year, 
makes Valencia a great place to enjoy pleasant bike or 
Segway excursions, through the narrow streets of the old 
town, or the wide open natural spaces along the length of the 
Jardines del Turia, starting from the Parque de Cabecera and 
ending up at the spectacular City of Arts and Sciences.
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M E S T A L L A  T O U R

Forevertour Mestalla es un recorrido por la historia del 
Valencia CF durante el que te sentirás como un futbolista 
profesional. Visita la sala de trofeos, el palco vip, la sala de 
prensa o el vestuario local. Vibra pasando por el túnel hasta 
saltar al césped de Mestalla y siéntate en los banquillos para 
disfrutar de una panorámica del estadio más antiguo de 
España, con más de 90 años de leyenda.

M E S T A L L A  T O U R

Forevertour Mestalla is a tour through the history of 
Valencia CF that will make you feel like a professional 
footballer. Visit the trophy room, the VIP gallery, the press 
room and the dressing room. Feel the excitement as you walk 
down the tunnel before treading on Mestalla’s turf and sitting 
down on the bench to take in the panoramic view of Spain’s 
oldest stadium with more than 90 years of history.

S E G W AY  T O U R S

Descubrir Valencia a bordo de un segway es una experiencia 
divertida en cualquier época del año. Valencia es una ciudad 
para disfrutarla al aire libre y existen multitud de recorridos 
para visitar los atractivos turísticos de la ciudad: el centro 
histórico, la Ciudad de las Artes y las Ciencias, los Jardines 
del Turia, la Marina Real y el paseo marítimo ofrecen un gran 
abanico de posibilidades para disfrutar Valencia en segway.

S E G W AY  T O U R S

Discovering Valencia riding a Segway is an enjoyable 
experience at any time of year. Valencia is a city to be 
enjoyed outdoors and there a many routes that take in the 
city’s main tourist attractions: the old quarter, the City of Arts 
and Sciences, the Turia Gardens, the Royal Marina and the 
promenade provide a range of possibilities to enjoy Valencia 
mounted on a Segway.
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T A PA S  T O U R

El centro histórico de Valencia concentra una gran oferta
de bares y restaurantes donde disfrutar de una costumbre 
tan española como “ir de tapas”. Podrás recorrer las calles 
más emblemáticas de Valencia descubriendo sus estrechas 
callejuelas, plazas y edificios singulares y haciendo paradas 
en bares para degustar la gastronomía local a través de una 
selección original de tapas y bebidas típicas.

T A PA S  T O U R

The old quarter of Valencia presents an extensive bar and 
restaurant offer, where you can enjoy the typically Spanish 
tradition of going for tapas. During the tour, participants will 
travel along Valencia’s most emblematic streets, discovering 
its alleyways, plazas and singular buildings whilst stopping 
at different bars to enjoy the local gastronomy in the form of 
a unique selection of tapas and traditional drinks.

E N T R E  V I Ñ E D O S

Muy próximas a Valencia encontramos diversas zonas 
vinícolas muy atractivas para el visitante, tanto por la belleza 
de sus paisajes como por la calidad de sus caldos. Visitar una 
bodega y realizar una cata entre viñedos te permitirá descubrir 
las diferentes variedades autóctonas. Una experiencia muy 
recomendable tanto para amantes de la naturaleza como para 
los apasionados de vinos y el buen comer. 

A M O N G S T  T H E  V I N E S

Very close to Valencia you can find a number of wine 
producing areas that are very attractive for the visitor, due to 
the beauty of their landscapes and the quality of their wines. 
Visiting a winery and taking part in a tasting amongst the 
vines will allow the tourist to discover the different native 
varieties. A very recommendable experience for nature lovers 
and food and wine lovers. 
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VA L E N C I A  -  G O L F

Muy cerca de la ciudad de Valencia, existen cuatro campos 
de golf: El Bosque, Manises, el Club Escorpión y El Saler. Este 
último, enclavado en el Parque Natural de La Albufera, es de 
acceso público y está situado a orillas del mar Mediterráneo, 
en un espacio excepcional para la práctica de este deporte.

VA L E N C I A  -  G O L F

There are four golf courses very close to the city of Valencia: 
El Bosque, Manises, El Club Escorpión and El Saler. El Saler, 
located in the Albufera Natural Park, is accessible to the 
public and lies on the shore of the Mediterranean Sea, in an 
exceptional setting for playing golf.

C U R S O  D E  PA E L L A

La paella, nacida en Valencia, se ha convertido en el plato 
más internacional de la cocina española. La auténtica paella 
valenciana es la que se cocina con pollo, conejo y verduras, no 
mezcla carne y pescado y se toma como comida, nunca para 
cenar. Aprender a cocinar una auténtica paella, paso a paso, 
de la mano de expertos cocineros locales es una experiencia 
muy autóctona que solo puedes vivir en Valencia.

PA E L L A  S H O W  C O O K I N G

Paella, originally from Valencia, has become the most 
international dish of Spanish cuisine. Authentic Valencian 
paella is cooked with chicken, rabbit and vegetables, never 
combines meat and fish, and is eaten at lunchtime, never as 
an evening meal. Learning to cook authentic paella, step by 
step, with expert local chefs, is a unique experience that is 
only possible in Valencia.
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V I S I T A  VA L E N C I A  Y  FA L L A S 

Conoce las Fallas a fondo, recorriendo los principales puntos 
neurálgicos de la fiesta, como la Plaza del Ayuntamiento 
y la Plaza de la Virgen. Descubre además la indumentaria 
valenciana y su relación con la seda y todo lo que rodea al 
proceso artístico de elaboración de los monumentos falleros, 
con la visita del Museo Fallero o del Gremio de Artistas 
Falleros.

T O U R  O F  VA L E N C I A  A N D  FA L L A S

Discover the Fallas visiting the festival’s main neuralgic 
points, such as Plaza del Ayuntamiento and Plaza de la 
Virgen. You can also discover traditional Valencian clothing 
and its connection to silk and everything surrounding the 
artistic process of creating Fallas monuments, with the visit 
to the Fallas Museum or to the Museum of the Guild of Fallas 
Artists.

R U T A  D E  L A  S E D A

Conoce el legado histórico que dejó en Valencia la industria de 
la seda. Visita la Lonja de la Seda, edificio gótico patrimonio de 
la Humanidad desde 1996; también el recién restaurado Museo 
de la Seda y visita el barrio de Velluters, donde se concentraba 
el trabajo del gremio de sederos valencianos. Las tiendas de 
indumentaria tradicional valenciana pueden  completar el 
recorrido para conocer la ruta valenciana de la seda. 

S I L K  R O U T E

Discover the historical legacy that the silk industry left 
in Valencia. Visit the Lonja de la Seda (Silk Exchange) a 
Gothic building that has been a World Heritage Site since 
1996, the recently restored Silk Museum and the Velluters 
district, where most of the Valencian silk workers guilds were 
based. The tour to discover the Valencian silk route may be 
completed by visiting traditional Valencian clothing shops. 



31
O R G A N I Z A  T U  V I S I T A

30
V I S I T V A L E N C I A . C O M

R U T A  D E  A R T E  R E L I G I O S O

La Catedral de Valencia resguarda en una de sus capillas 
uno de los tesoros más aclamados y admirados por la Iglesia 
Católica: el Santo Grial. Datos arqueológicos e históricos 
apuntan a que es la copa que utilizó Jesucristo en la Última 
Cena. Conoce cómo llegó esta reliquia a Valencia y visita 
otras iglesias con gran valor histórico y patrimonial como 
San Nicolás o San Juan del Hospital.

R E L I G I O U S  A R T  R O U T E

Valencia Cathedral safeguards, in one of its chapels, one 
of the Catholic Church’s most acclaimed and admired 
treasures: the Holy Grail. Archaeological and historical data 
point to the fact that it was the chalice used by Jesus during 
the Last Supper. Find out how this relic came to Valencia and 
visit other churches with great historical and heritage value 
such as San Nicolás or San Juan del Hospital.
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E N  E L  B A C K S T A G E  D E  L A  Ó P E R A
Además de por su impresionante arquitectura, obra de 
Santiago Calatrava, el Palau de les Arts destaca por fusionar 
las mejores obras musicales de todos los tiempos con la 
tecnología más avanzada en la creación de espectáculos. 
Una visita guiada te hará descubrir, desde el backstage, 
todos los secretos artísticos y técnicos de este icono de 
Valencia. Si tu paso por la ciudad coincide con algún 
espectáculo, hasta podrás vivir en primera persona un 
ensayo. 

B A C K S T A G E  A T  T H E  O P E R A
Besides its impressive design by Santiago Calatrava, the 
Palau de les Arts stands out for bringing together the best 
music from all times and the most advanced technology to 
create amazing shows. A guided visit will take you backstage 
to show you all the artistic and technical secrets of this 
Valencian icon. If your visit coincides with a show, you may 
even catch a rehearsal first hand.

E N  FA M I L I A
Como caballeros y princesas, como piratas o atrapando 
dragones. Si vienes a Valencia con tus hijos, disfruta en familia 
de las visitas guiadas especiales pensadas para los más 
pequeños de la casa. Descubrir la historia de Valencia juntos ¡ya 
no tiene por qué ser aburrido!

FA M I LY  T I M E
They could be knights and princesses, dress as pirates or 
catch dragons… if you come to Valencia with your children, 
enjoy guided family visits specially designed for the small 
ones. History needn’t be boring – when you discover it 
together in Valencia! 
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ITINERIS
www.itinerisvlc.com

LIBER TOURS
www.libertours.com

MAR Y SOMBRA
www.marysombra.net

MESTALLA FOREVER TOUR
www.valenciacf.com

MUNDO MARINO
www.mundomarino.es

PASEANDO POR LOS 
www.pobladosdelamar.com

PASSION BIKE
www.passionbike.net

PICK UP VALENCIA
www.pickupvalencia.com

PREMIER TAX FREE
www.turisvalencia.es/es/sugerencia-vlc/
tax-free-en-valencia

QUICKSAIL
www.quicksail.es

RIA MONEY TRANSFER
www.riafinancial.com

RIMONTGO INMOBILIARIA
www.rimontgo.es

Las empresas que aparecen en este 
listado son socios de Turismo Valencia. / 
The companies that appear in this list are 
members of Turismo Valencia.

SEGWAY VALENCIA
www.segwayvalencia.com

SEGWAY TRIP VALENCIA
www.segwaytripvalencia.com

SOLUTION BIKE

TOUR POR VALENCIA
valencia.busturistico.com

TURIART
www.turiart.com

TRENES TURISTICOS VALENCIA
trenesturisticosvalencia.es

VALENCIA BUS TURISTIC
www.valenciabusturistic.com

VALENCIA CLUB COCINA
www.valenciaclubcocina.com

VALENCIA GUIAS
www.valenciaguias.com

VISIT ALBUFERA
www.visitalbufera.com

VIVIENDO DEL CUENTO
www.viviendodelcuento.net

MAXIMICE GROUP
www.maximice-events-group.com

 ALQUILER DE VEHÍCULOS
RENT A CAR

CLICK&RENT                                                                                                                                            
www.click-rent.es

ALSA                                                                                                                                                  
www.alsa.es

AUTOBUSES VIALCO                                                                                                                                           
www.vialcobus.com

AUTOCARES CAPAZ
www.autocarescapaz.com

AUTOCARES TRANSVÍA
www.transvia.es

AUTOS GOLDEN
www.autogolden.com

TAXISVIP.COM                                                                                                                                              
www.taxisvip.com

     CONSIGNATARIA  
SHIPPING AGENTS

PEREZ & CÍA.
www.perezycia.com

     AGENCIAS DE VIAJE
Y RECEPTIVO 
TRAVEL AGENCIES & DMC’S

FIL-PER-RANDA                                                                                                                                         
www.fil-per-randa.com

AMBIA TOURS    
www.ambiatours.com  
                                                                                                                                      
CITITRAVEL VALENCIA                                                                                                                                         
www.cititravel.es

CUTTING EDGE                                                                                                                                             
www.cuttingedge-events.com

EUROPA TRAVEL
www.europatravel.es

PACIFIC WORLD VALENCIA
                                                                                                       
VIAJES GLOBUS   
www.viajesglobus.com

VIAJES LEVANTE TOURS                                                                                                                                            
www.viajeslevante.com

VIAJES NECOTUR                                                                                                                                          
www.necotur.com

AQUATRAVEL SPAIN DMC 
Incoming services
www.aquadmcspain.com/es

 SERVICIOS TURÍSTICOS 
TOURIST SERVICES

AMBIA TOURS
www.ambiatours.com

AQUAVIP VALENCIA 
INCOMING
www.aquavipvalencia.com

ARAVOLO - SENATIBIKES
www.senatibikes.com

ART VALENCIA
www.artvalencia.com

ARROZ TARTANA

BORAMAR
www.boramar.net

BR BIKES
www.brbikes.es

DESCUBRE L’HORTA
www.descubrelhorta.com

DISCOVERING VALENCIA
discovering-valencia.com

DOYOUBIKE
www.doyoubike.com

L A  T R I P U L A C I Ó N

T H E  C R E W

El desarrollo experimentado por la 

ciudad ha influido en su estructura 

empresarial, sobre todo en las empresas 

especializadas en el área turística. 

A continuación detallamos algunos 

contactos que ofrecen servicios 

profesionales variados de utilidad

a su llegada a Valencia.

The development that this city has 

undergone has influenced its business 

structure, particularly with regard to 

companies in the tourism sector. A list of 

contacts offering a variety of professional 

services that may be of use on arrival

in Valencia is given below.
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P O R T  A N D  D E S T I N A T I O N : 
A LW AY S  C O O R D I N A T E D 

The Port Authority of Valencia and Valencia Tourism work hand 
in hand with the Port Community and companies specialised 
in tourism in order to promote cruise traffic. 

We participate in sector forums and attend the most important 
national and international cruise events, we conduct extensive 
marketing and communication campaigns to inform our 
clients about the port services provided, and the destination 
itself, and we seek to maintain an ongoing dialogue with our 
clients in order to constantly improve our value proposition.
 
The Port Authority of Valencia is a member of MEDCRUISE, 
the Association to promote cruises in Mediterranean Ports. 
Both the Valencia Port Authority and Valencia Tourism are also 
members of CLIA (Cruise Lines International Association).

P U E R T O  Y  D E S T I N O : 
S I E M P R E  C O O R D I N A D O S 
La Autoridad Portuaria de Valencia y Turismo Valencia trabajan 
estrechamente con la Comunidad Portuaria y las empresas 
especializadas en el área turística con el fin de promocionar el 
tráfico de cruceros. 

Participamos en los foros del sector y asistimos a los 
certámenes crucerísticos más importantes nacionales e 
internacionales, realizamos amplias campañas de marketing y 
comunicación para dar a conocer a nuestros clientes la oferta 
de servicios del puerto y del destino y buscamos regularmente 
la interlocución con nuestros clientes con el fin de mejorar 
permanentemente nuestra propuesta de valor.
 
La Autoridad Portuaria es miembro de MEDCRUISE, la 
Asociación para la promoción de cruceros en los Puertos 
del Mediterráneo. Tanto la APV como Turismo Valencia 
son, además, miembros de CLIA (Cruise Lines International 
Association).

Miembro de / Member of:

PASAJEROS
PASSENGERS 374.5662015

403.5642016

411.3172017

425.000Previsión  2018

ESCALAS
CRUISE CALLS 1742015

1812016

2032017

195Previsión 2018

2017
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E S T A C I Ó N  M A R Í T I M A 
T R A S M E D I T E R R Á N E A 

La estación marítima de Valencia es una terminal 
equipada con todas las comodidades para los 
pasajeros y empresas de cruceros. La terminal cuenta 
con líneas de atraque cercanas.

T R A S M E D I T E R R Á N E A 
M A R I T I M E  S T A T I O N 

Valencia maritime station is a terminal equipped with 
all conveniences for cruise passengers and companies. 
The terminal has mooring berths nearby.
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Trasmediterránea
Marine Terminal
Terminal Marítima

 

2.500 m.

4.500 m.

MUELLES DE CRUCEROS
AMPLIACIÓN NORTE

CRUISES BERTHS
NORTH EXPANSION

2.400 m.

Tourist Area. Historical Center
Área turística. Centro histórico

Tourist Area
Área turística

P U E R T O  S E G U R O

UN PUERTO SEGURO Y CÓMODO 
PARA BUQUE Y PASA JERO 

A SAFE AND COMFORTABLE PORT 
FOR SHIPS AND PASSENGERS 

JUAN CARLOS I MARINA
MARINA JUAN CARLOS I

440 m.430 m.

MUELLES DE CRUCEROS
AMPLIACIÓN NORTE

CRUISES BERTHS
NORTH EXPANSION

MUELLE 2. 440 m línea de atraque / 16 m de calado

BERTH 2
440 m. long / 16 m. deep

MUELLE 1. 430 m línea de atraque / 16 m de calado

BERTH 1
430 m. long / 16 m. deep

INFRAESTRUCTURAS PORTUARIAS 
DEDICADAS A CRUCEROS
El Puerto de Valencia dispone de dos muelles que 
permiten el atraque de buques de hasta 300m de 
eslora y otros tres muelles para aquellas naves con 
más de 300m de eslora. Todas las infraestructuras 
cuentan con los últimos estándares en materia 
de calidad de servicio y seguridad al pasajero y al 
buque. 

PORT INFRAESTRUCTURE FOR CRUISES 
The Port of Valencia has two quays for cruise ships 
with a length of up to 300m and three more berths 
for those vessels with a length of more than 300m. 
Both infrastructures offer the latest standards in 
quality of services and safety for passengers aswell 
as for the vessels.
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Para los cruceristas independientes que 
prefieren visitar Valencia por su cuenta, 
la mejor opción es la Valencia Tourist 
Card. En su versión de 24 horas (25 euros), 
la tarjeta ofrece de forma gratuita todo el 
transporte público en la ciudad, la entrada 
a los museos municipales y descuentos 
u obsequios en restaurantes, tiendas y 
servicios turísticos. El autobús nº 4 es el que 
conecta el puerto con el centro y el nº 19, 
con la Ciudad de las Artes y las Ciencias. 

For independent cruise passengers who 
prefer to explore Valencia on their own, 
the Valencia Tourist Card is the best 
option. Its 24-hour version (25 euros) offers 
free public transport in the city, tickets to 
municipal museums and discounts or special 
gifts in restaurants, shops and tourist services. 
The Number 4 bus connects the port with the 
city centre and Number 19 will take you to 
the City of Arts and Sciences.

V A L E N C I A  C R U I S E  C A R D

Turismo Valencia es la entidad encargada de la promoción turística de 
la ciudad de Valencia. Ofrece sus servicios para desarrollar el turismo de 
cruceros en Valencia en colaboración con la Autoridad Portuaria, y asegura 
una excelente atención al visitante en sus oficinas de información.

Valencia Tourism is a Foundation in charge of the promotion of tourism 
in the city of Valencia. It provides services to increase cruising tourism in 
Valencia in collaboration with Port Authority, and offers an excellent service 
to visitors in its information offices.

TOURIST INFO TERMINAL DE CRUCEROS
Edificio Acciona /Cruise Terminal.  · Tel. 34 963  674 606 
Abierta únicamente durante escalas de cruceros. 
Open only during cruise ship stopovers. 

TOURIST INFO PAZ
Calle de la Paz, 48
Lunes a sábado: de 9 a 18.50h.  Domingos y festivos: de 10 a 13.50h. 
Montay to Saturday: 9 a.m. to 6.50 p.m. Sundays and Festivities: 10 a.m. to 1.50 p.m.

TOURIST INFO PLAZA  AYUNTAMIENTO
Pl. del Ayuntamiento, 1
Lunes a sábado: de 9 a 18.50h.  Domingos y festivos: de 10 a 13.50h.  
Montay to Saturday: 9 a.m. to 6.50 p.m. Sundays and Festivities: 10 a.m. to 1.50 p.m.

TOURIST INFO JOAQUÍN SOROLLA
San Vicente, 171
Lunes a sábado: de 10 a 17.50h. Domingos y festivos: de 10 a 14.50h. 
Monday to Saturday: 10 a.m. to 5.50 p.m. Sundays and Festivities: 10 a.m. to 2.50 p.m.

TOURIST INFO AEROPUERTO
Planta de Llegadas
Lunes a viernes: de 8,30 a 20,20h. Sábados, domingos y festivos: de 9,30 a 17, 20h. 
Monday to Friday: 8.30 a.m. to 8.20 p.m. Saturdays, Sundays and Festivities: 9.30 a.m. 
to 5.20 p.m.

TOURIST INFO MARINA
Puerto de Valencia. Muelle de la Aduana, s/n (entre Edif. del reloj y Tinglado 2)
Martes a viernes: de 10 a 18h. Sábados, domingos y festivos: de 10 a 14h. Monday to 
Friday: 10 a.m. to 6 p.m. Saturdays, Sundays and Festivities: 10 a.m. to 2 p.m.
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Todo lo que necesitas para conocer Valencia en:
All you need to discover Valencia at:

comercial@valenciaport.com
www.valenciaport.com

visitvalencia@visitvalencia.com 
www.visitvalencia.com

ValenciaCity Visit_ValenciaTurisvalencia

S Í G U E N O S

Valenciaturismo

turismovalencia

F O L L O W  U S

Valenciacity

visitvalencia

Miembros de / Members of:

2017


